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บทคัดย่อ
	 บทความวจิยันีม้วีตัถปุระสงค์เพือ่วเิคราะห์การขยายความหมายของค�ำกรยิา看 kàn “ด”ู ในความหมาย 

“อ่าน” “เยี่ยมเยียน” “ตรวจรักษา” “สังเกตหรือตรวจสอบ” และ “คิดว่า” โดยใช้ทฤษฎีสี่ประเภทของค�ำหลาย

ความหมายของไรเมอร์ (Riemer, 2006) [1] เพื่ออธิบายการเชื่อมโยงความสัมพันธ์ระหว่างความหมายพื้นฐาน

กบัความหมายทีถ่กูขยายจากความหมายพ้ืนฐาน ผลการวจิยัพบว่า การขยายความหมายของค�ำกรยิา看 kàn “ด”ู 

ในภาษาจีนกลางในความหมาย “อ่าน” “เยี่ยมเยียน” “ตรวจรักษา” “สังเกตหรือตรวจสอบ” และ “คิดว่า” นั้น

เกิดจากกระบวนการทางปริชาน 3 กระบวนการ คือ กระบวนการอุปลักษณ์ที่ความหมายแก่น กระบวนการนาม

นัยที่เน้นผลลัพธ์และกระบวนการนามนัยที่เน้นส่วนประกอบย่อย 

ABSTRACT
	 The purpose of this research is to analyze semantic extension of verb “kan” with the 

meanings of “READ”, “VISIT”, “TREAT”, “OBSERVED AND VERIFIED” and “THINK” , 

by using the four category theory    of polysemy of Reimer (Riemer, 2006) [1]. For explain the 

relationship between basic meaning and its extended meanings. The results show that seman-

tic extension of verb “kan” in Mandarin Chinese with the meanings of “READ”, “VISIT”, 

“TREAT”, “OBSERVED AND VERIFIED” and “THINK” are activated by three processes; 

metaphorical application to core meaning, effect metonymy and constituent metonymy.

ค�ำส�ำคญั: กระบวนการอปุลกัษณ์ทีค่วามหมายแก่น กระบวนการนามนัยทีเ่น้นผลลพัธ์ กระบวนการนามนัยทีเ่น้น               

              ส่วนประกอบย่อย

Key Words: Metaphorical application to core meaning, Effect metonymy, Constituent metonymy
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บทน�ำ
	 ประสาทสัมผัสทางตาเป็นอวัยวะรับสัมผัส 

ที่ส�ำคัญในร่างกายของมนุษย์ ซึ่งสามารถสะท้อนการ

รับรู้ และความรู้สึกนึกคิดของมนุษย์ ไม่ว่าในภาษา

จีนกลางหรือภาษาไทยล้วนมีค�ำที่เกี่ยวกับกิริยาอาการ

ของตา และค�ำที่เกี่ยวกับกิริยาของตาในภาษาจีนกลาง

มหีลายค�ำ แต่จะกล่าวเพียงค�ำกรยิา看 kàn ซึง่ตรงกบั

ความหมายในภาษาไทยว่า “ดู” เท่านั้น

	 ค�ำกริยา 看  kàn “ดู” ประกอบด้วย 

ความหมายพื้นฐานและความหมายที่ถูกขยายจาก

ความหมายพื้นฐาน [2]   ซึ่งความหมายพ้ืนฐาน

ของค�ำกริยา 看 kàn “ดู” คือ “ใช้สายตาสัมผัส

รับรู ้ เป ้าหมายโดยตรง” เมื่อผ ่านกระบวนการ

ทาง ปริชานจะท�ำให ้ เกิดการเปลี่ยนแปลงทาง

ความหมาย และเมื่อเกิดการเปลี่ยนแปลงทาง 

ความหมายกท็�ำให้เกดิการขยายความหมายไปสูค่วาม

หมายอื่น ๆได้อีกหลายความหมาย ดังนั้นค�ำกริยา 

看 kàn “ดู” จึงเป็นค�ำที่น่าสนใจค�ำหนึ่ง เนื่องจาก

ค�ำกริยา看 kàn “ดู” เป็นค�ำที่มีหลายความหมาย  

จึงอาจก่อให้เกิดการแปลและการส่ือความหมาย 

ที่แท้จริงผิดพลาดไปหรือเกิดความคลาดเคลื่อนใน

การท�ำความเข้าใจกับประโยค ด้วยเหตุนี้ผู ้วิจัยจึง

สนใจศึกษาการขยายความหมายของค�ำกริยา 看 kàn 

“ดู” โดยใช้ทฤษฎีสี่ประเภทของค�ำหลายความหมาย 

(Four category theory of polysemy) ของไรเม

อร์ (Riemer, 2006) [1] เพื่ออธิบายการเชื่อมโยง 

ความสัมพันธ์ระหว่างความหมายพื้นฐานกับความ

หมายที่ถูกขยายจากความหมายพื้นฐานไปสู ่ความ

หมายอื่นๆ 

วัตถุประสงค์การวิจัย
	 เพื่อวิเคราะห์การขยายความหมายของค�ำ

กริยา看 kàn “ดู” ในภาษาจีนกลาง ในความหมาย 

“อ่าน” “เยีย่มเยยีน” “ตรวจรกัษา” “สงัเกตหรอืตรวจ

สอบ” และ “คิดว่า”

สมมติฐานของการวิจัย
	 การขยายความหมายของค�ำกริยา 看 kàn 

“ดู” ในภาษาจีนกลางมีการขยายความหมายใน

ลักษณะความสัมพันธ์แบบกระบวนการอุปลักษณ์ที่

ความหมายแก่น กระบวนการนามนัยที่เน้นผลลัพธ์ 

และกระบวนการนามนัยแบบเน้นส่วนประกอบย่อย

ขอบเขตของการวิจัย	
	 1. ศึกษาเฉพาะค�ำกรยิา看 kàn “ดู” ในภาษา

จีนกลางปัจจุบันที่อยู่ในรูปค�ำโดดหรือค�ำพยางค์เดียว

เท่านั้น 

	 2. ตัวอย่างประโยคของค�ำกริยา 看 kàn 

“ดู” ในภาษาจีนกลางใช้โปรแกรม语料库 yǔliàokù  
ที่เป็นคลังข้อมูลภาษาจีนกลางจากเว็บไซต์ http://

ccl.pku.edu.cn/yuliao_contents.asp ของ

มหาวิทยาลัยปักกิ่ง [3]

ทบทวนวรรณกรรมที่เกี่ยวข้อง
	 ทฤษฎีสี่ประเภทของค�ำหลายความหมาย 

(Four category theory of polysemy) ของ 

ไรเมอร์ [1] ได้แบ่งประเภทของการขยายความหมาย

ของค�ำกริยาตามแบบลักษณ์ภาษา ทั้งหมด 4 รูปแบบ 

ดังนี้

	 1. กระบวนการอุปลักษณ์ที่ความหมายแก่น 

(metaphorical application to core meaning) 

คือ กระบวนการเชื่อมโยงความหมายระหว่างความ

หมายแก่นของค�ำกรยิานัน้ๆ กบัความหมายทีไ่ม่อยูใ่น

ลกัษณะเดียวกันกับความหมายแก่นเข้าด้วยกัน ซ่ึงการ

เชือ่มโยงในลกัษณะดงักล่าวนีย้งัคงเป็นความหมายเดมิ

ไม่มีการขยายความหมายไปสู่ความหมายใหม่

	 2. กระบวนการนามนัยแบบเน้นผลลัพธ์ 

(effect metonymy) คือ กระบวนการที่ดึงส่วนที่เป็น

ผลลัพธ์ที่ได้จากการกระท�ำของค�ำกริยาน้ันๆ มาเป็น

ส่วนหนึ่งของความหมายที่ถูกขยายออกไป แทนที่จะ

เน้นเหตุการณ์ของการกระท�ำ 

	 3. กระบวนการนามนัยโดยอาศัยบริบท 
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(contextual metonymy) คอื กระบวนการเชือ่มโยง

ความรูใ้นตวักรยิา (knowledge of the verb) ภายใน

บริบทเฉพาะที่ถูกกล่าวถึงกับบริบทของการกระท�ำนั้น 

	 4. กระบวนการนามนยัแบบเน้นส่วนประกอบ

ย่อย (constituent metonymy) คือ กระบวนการที่

น�ำเอาส่วนหน่ึงของเหตกุารณ์ทีแ่สดงโดยค�ำกรยิานัน้ๆ 

มาใช้เป็นความหมายหลักแทนที่ความหมายเดิม และ

ท�ำให้เกิดความหมายใหม่

วิธีด�ำเนินการวิจัย 
	 1. เก็บรวบรวมข้อมูลตัวอย่างประโยคของ

ค�ำกริยา 看 kàn “ดู” ในภาษาจีนกลางปัจจุบันจาก

โปรแกรม 语料库 yǔliàokù ที่เป็นคลังข้อมูลภาษา
จนีกลางจากเวบ็ไซต์ของมหาวทิยาลยัปักกิง่ (http://

ccl.pku.edu.cn/yuliao_contents.asp) [3]

	 2. วิเคราะห์การขยายความหมายของค�ำ

กริยา 看 kàn “ดู” ในภาษาจีนกลาง ในความหมาย 

“อ่าน” “เยีย่มเยยีน” “ตรวจรกัษา” “สงัเกตหรอืตรวจ

สอบ” และ “คิดว่า” โดยใช้กระบวนการอุปลักษณ ์

และกระบวนการนามนัยตามทฤษฎีสี่ประเภทของ 

ค�ำหลายความหมายของไรเมอร์ [1] เพื่ออธิบาย 

การเชื่อมโยงความสัมพันธ ์ระหว ่างความหมาย 

พื้นฐานกับความหมายที่ถูกขยายจากความหมาย 

พื้นฐาน

	 3. สรุปผลการวิจัย 

ผลการวิจัย
	 1. การขยายความหมายของค�ำกริยา看 

kàn “ดู” ในความหมาย “อ่าน”

	 ค�ำกริยา 看 kàn “ดู” เมื่อผ่านกระบวนการ

นามนัยที่เน้นส่วนประกอบย่อย ท�ำให้เกิดการขยาย

ความหมาย ไปสู่ความหมาย “อ่าน” โดยพิจารณาจาก

ตัวอย่างประโยค (1) และ (2) ดังนี้

	 (1) 大家天天看书。

            Dàjiā tiāntiān kàn shū.
            ทุกคนดูหนังสือทุกวัน

	 (2) 我躺在床上看杂志。

               Wǒ tǎng zài chuángshang kàn zázhì.
             ฉันนอนดูนิตยสารอยู่บนเตียง 

       จากตัวอย่างประโยค (1) และ (2) ประธาน  

(ผู้ดู) คือ大家dàjiā “ทุกคน” เป็นค�ำนาม และ 我 

wǒ “ฉัน” เป็นค�ำสรรพนาม โดยประโยคทั้งสองต่าง
ก็มีประธานเป็นมนุษย์ ซ่ึงมนุษย์ในที่น้ีคือ บุคคลที่

ใช้สายตาสัมผัสรับรู้ โดยตรงกับเป้าหมาย ส่วนกรรม 

(เป้าหมายของสายตา) คือ 书shū “หนังสือ” และ 
杂志zázhì “นิตยสาร” เป็นสิ่งของ ซ่ึงสิ่งของในที่น้ี

คือ ตัวอักษรที่มีเนื้อหาอยู่ภายในหนังสือและนิตยสาร 

ไม่ใช่ตัวรูปเล่มภายนอกของหนังสือและนิตยสารนั้น 

เมื่อผู้ดูเป็นบุคคลที่ใช้สายตาสัมผัสรับรู้โดยตรงกับ

เป้าหมาย และเป้าหมายของสายตาที่ดูอยู่ในรูปของ

ตัวอักษร เป็นหลัก การดูในที่น้ีจึงหมายถึง การรับ

รู้ตัวอักษรที่ถ่ายทอดผ่านตัวอักษรประเภทหนังสือ

และนิตยสาร ตัวอักษรที่ถ่ายทอดนี้ไม่สามารถจับต้อง

และเคลือ่นย้ายได้ จงึเรยีกลกัษณะดงักล่าวนีว่้า “อ่าน” 

       ค�ำกริยา 看 kàn “ดู” ในประโยค (1) และ (2) 

เกิดการขยายความหมายไปสู่ความหมาย “อ่าน” ได้

น้ัน ต้องผ่านกระบวนการนามนัยที่เน้นส่วนประกอบ

ย่อย เนื่องจากค�ำกริยา kàn “ดู” ในประโยค (1) และ 

(2) มีประธาน  (大家 dàjiā “ทุกคน” และ 我 wǒ 

“ฉัน”) เป็นมนุษย์ที่ใช้สายตาสัมผัสรับรู้กับเป้าหมาย 

(书 shū “หนังสือ” และ 杂志zázhì “นิตยสาร”) 

ที่เป็นสิ่งของที่มีเน้ือหาหรือข้อความที่อยู่ในรูปของตัว

อักษรเป็นหลัก ซ่ึงเหตุการณ์ดังกล่าวน้ีคือ เหตุการณ ์

“การสัมผัสรับรู้เป้าหมายด้วยตาโดยตรง” แต่ทว่าใน

เหตุการณ์ “การสัมผัสรับรู้เป้าหมายด้วยตาโดยตรง” 

น้ี นอกจากมนุษย์ (大家 dàjiā “ทุกคน” และ 
我 wǒ  “ฉัน”) แสดงอากัปกิริยาการใช้สายตาสัมผัส
รบัรูก้บัเป้าหมาย (书 shū “หนงัสอื” และ 杂志 zázhì 

“นติยสาร”) แล้วมนษุย์ยงัตคีวามเนือ้หาหรอืข้อความ

ต่างๆ ที่อยู่ในรูปของตัวอักษร ด้วย “ความตั้งใจ” ซึ่ง

เหตุการณ์ดังกล่าวนี้แสดงถึงเหตุการณ์ “ความตั้งใจ” 

โดยเหตุการณ์ “ความต้ังใจ” ทีเ่กิดขึน้น้ีต่อเน่ืองมาจาก
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เหตุการณ์ “การสัมผัสรับรู้เป้าหมายด้วยตาโดยตรง”  

ที่มีความสัมพันธ์ต ่อกันอย่างใกล้ชิดและเกิดขึ้น  

พร้อมกันในเวลาเดียวกัน จึงอนุมานได้ว่า เหตุการณ ์

“ความตั้ ง ใจ” นี้ เป ็นส ่วนหนึ่ งของเหตุการณ ์ 

“การสัมผัสรับรู้เป้าหมายด้วยตาโดยตรง” ที่ถูกน�ำมา

ใช้เป็นความหมายหลัก และเหตุการณ์ “ความตั้งใจ” 

นี้ยังถูกน�ำมาแทนที่ความหมายพื้นฐาน “ใช้สายตา

สัมผัสรับรู้เป้าหมายโดยตรง” ที่เป็นความหมายเดิม 

ซึ่งการแทนที่ในลักษณะดังกล่าวนี้ ท�ำให้ความหมาย 

“อ่าน” เป็นความหมายใหม่ที่ถูกขยายออกมาจาก

ความหมายพื้นฐาน “ใช้สายตาสัมผัสรับรู้เป้าหมาย

โดยตรง” โดยผ่านกระบวนการนามนัยที่เน้นส่วน

ประกอบย่อย ซึ่งเป็นไปตามทฤษฎีสี่ประเภทของค�ำ

หลายความหมายของไรเมอร์ (Riemer, 2006) [1] 

ท่ีกล่าวว่า กระบวนการนามนัยแบบเน้นส่วนประกอบ

ย่อยเป็นการน�ำเอาส่วนหนึ่งของเหตุการณ์ที่แสดงโดย

ค�ำกริยานั้นๆ มาใช้เป็นความหมายหลักแทนที่ความ

หมายเดิมและท�ำให้เกิดความหมายใหม่ 

	 2. การขยายความหมายของค�ำกริยา 

看 kàn “ดู” ในความหมาย “เยี่ยมเยียน” 

	 ค�ำกริยา 看 kàn “ดู” เมื่อผ่านกระบวนการ

นามนัยที่เน้นส่วนประกอบย่อย ท�ำให้เกิดการขยาย

ความหมาย ไปสู่ความหมาย “เยี่ยมเยียน” โดย

พิจารณาจากตัวอย่างประโยค (3) และ (4) ดังนี้

	 (3)	墨西才有时间回家去看父母。

            	 Mò Xī cái yǒu shíjiān huíjiā  

	 	 qù kàn fùmǔ.
            	 ม้อซีเพิ่งมีเวลากลับบ้านไปดูพ่อกับแม่

	 (4)	每到端午、中秋，学生提着粽 

		  子、月饼，走几十里山路来看老师。

	 	 Měi dào Duānwǔ 、Zhōngqiū,  
	 	 xuésheng tízhe zòngzǐ 、yuèbǐng,  
		  zǒu jǐ shí lǐ shānlù lái kàn lǎoshī.                                                                             
	 ทุกครั้งเมื่อถึงเทศกาลตวนอู่และเทศกาล 

วันไหว้พระจันทร์ นักเรียนก็จะถือบะจ่างและขนมไหว้ 

พระจันทร์ เดินเท้ากว่า 10 เมตรตามทางบนภูเขา 

มาดูคุณครู

	 จากตัวอย่างประโยค (3) และ (4) ประธาน 

(ผู้ดู) คือ墨西 Mò Xī “ม้อซี” และ 学生 xuésheng 

“นกัเรยีน” เป็นค�ำนามทีเ่ป็นมนษุย์ ซึง่มนษุย์ในทีน่ีค้อื 

บคุคลทีม่คีวามมุง่หมายไปมาหาสูก่นัในช่วงระยะเวลา

ใดเวลาหนึ่งเพื่อถามข่าวคราว ตามด้วยค�ำกริยาบอก

ทิศทาง 来 lái “มา” หรือ去 qù “ไป” ซึ่งค�ำกริยา

บอกทิศทาง ในที่น้ีคือ   ค�ำที่ช้ีให้เห็นถึงทิศทางที่ผู้ดู

ต้องไปดูเป้าหมายด้วยตนเอง ส่วนกรรม (เป้าหมาย

ของสายตา) คือ 父母 fùmǔ “พ่อแม่” และ 老师 

lǎoshī “คุณครู” เป็นค�ำนามที่เป็นมนุษย์ ซึ่งมนุษย์ 
ในที่นี้คือ บุคคลที่มีความคุ ้นเคยอย่างใกล้ชิดกับ 

ตัวผู้ดูเอง เมื่อมีค�ำกริยาบอกทิศทาง 来 lái “มา” 

หรือ 去 qù “ไป” กับเป้าหมายของสายตาที่ดูมีความ

คุ้นเคยอย่างใกล้ชิดกับผู้ดู   เป็นหลัก การดูในที่นี้จึง

หมายถึง บุคคลที่มีความมุ่งหมายไปมาหาสู่กันใน

ช่วงระยะเวลาใดเวลาหน่ึงเพื่อถามข่าวคราวบุคคล

อีกบุคคลหน่ึงที่มีความคุ้นเคยอย่างใกล้ชิดกับตนเอง 

และไม่ได้พบกนัเป็นเวลานาน จงึเรยีกลกัษณะดงักล่าว

นี้ว่า “เยี่ยมเยียน” 

	 ค�ำกริยา 看 kàn “ดู” ในประโยค (3) 

และ (4) เกิดการขยายความหมาย ไปสู่ความหมาย 

“เยี่ยมเยียน” ได้นั้นต้องผ่านกระบวนการนามนัยที่

เน้นส่วนประกอบย่อย เน่ืองจากค�ำกริยา kàn “ดู” 

ในประโยค (3) และ (4) มีประธาน (墨西 Mò Xī  
“ม้อซี” และ 学生 xuésheng “นักเรียน”) เป็น 

มนษุย์ทีใ่ช้สายตาสมัผสัรบัรูก้บัเป้าหมาย (父母 fùmǔ 

“พ่อแม่” และ 老师 lǎoshī “คุณครู”) ที่เป็นบุคคล 

ที่มีความคุ้นเคยอย่างใกล้ชิดกับตนเอง ซ่ึงเหตุการณ์

ดังกล่าวน้ีคือ เหตุการณ์ “การสัมผัสรับรู้เป้าหมาย 

ด้วยตาโดยตรง” แต่ทว่าในเหตุการณ์ “การสัมผัส 

รับรู ้เป้าหมายด้วยตาโดยตรง” น้ี มนุษย์ (墨西  

Mò Xī “ม้อซี” และ 学生 xuésheng “นักเรียน”) 

ยังมี “ความตั้งใจ” ที่จะไปมาหาสู่กันกับเป้าหมาย  
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(孩子 háizǐ “ลูก” และ 他 tā “เขา”) ที่มีความคุ้น
เคยอย่างใกล้ชดิกบัตนเองในช่วงระยะเวลาใดเวลาหนึง่ 

เพื่อถามข่าวคราวด้วย “ความรู้สึกผูกพัน” ต่อบุคคล

เหล่านั้น ซึ่งเหตุการณ์ดังกล่าวนี้แสดงถึงเหตุการณ ์

“ความตั้งใจ” และ “ความรู้สึกผูกพัน” โดยเหตุการณ์ 

“ความตั้งใจ” และ “ความรู้สึกผูกพัน” ที่เกิดขึ้นนี้

ต่อเนื่องมาจากเหตุการณ์ “การสัมผัสรับรู้เป้าหมาย

ด้วยตาโดยตรง” ที่มีความสัมพันธ์ต่อกันอย่างใกล้ชิด

และเกิดขึ้นพร้อมกันในเวลาเดียวกัน จึงอนุมานได้

ว่า เหตุการณ์ “ความตั้งใจ” และ “ความรู้สึกผูกพัน” 

นี้เป็นส่วนหนึ่งของเหตุการณ์ “การสัมผัสรับรู ้เป้า

หมายด้วยตาโดยตรง” ที่ถูกน�ำมาใช้เป็นความหมาย

หลัก และเหตุการณ์ “ความตั้งใจ” และ “ความรู้สึก

ผูกพัน” นี้ยังถูกน�ำมาแทนที่ความหมายพื้นฐาน “ใช้

สายตาสมัผสัรบัรูเ้ป้าหมายโดยตรง” ทีเ่ป็นความหมาย

เดิม ซึ่งการแทนที่ในลักษณะดังกล่าวนี้ ท�ำให้ความ

หมาย “เยี่ยมเยียน” เป็นความหมายใหม่ที่ถูกขยาย

ออกมาจากความหมายพื้นฐาน “ใช้สายตาสัมผัสรับรู้ 

เป้าหมายโดยตรง” โดยผ่านกระบวนการนามนยัทีเ่น้น

ส่วนประกอบย่อย ซึ่งเป็นไปตามทฤษฎีสี่ประเภทของ

ค�ำหลายความหมายของไรเมอร์ (Riemer, 2006) [1] 

ท่ีกล่าวว่า กระบวนการนามนัยแบบเน้นส่วนประกอบ

ย่อยเป็นการน�ำเอาส่วนหนึ่งของเหตุการณ์ที่แสดงโดย

ค�ำกริยานั้นๆ มาใช้เป็นความหมายหลักแทนที่ความ

หมายเดิมและท�ำให้เกิดความหมายใหม่

	 3. การขยายความหมายของค�ำกริยา 

看 kàn “ดู” ในความหมาย “ตรวจรักษา” 

	 ค�ำกริยา看 kàn “ดู” เมื่อผ่านกระบวนการ

อุปลักษณ์ที่ความหมายแก่นและกระบวนการนาม

นัยที่เน้นส่วนประกอบย่อย ท�ำให้เกิดการขยายความ

หมายไปสูค่วามหมาย “ตรวจรกัษา” โดยพจิารณาจาก

ตัวอย่างประโยค (5) และ (6) ดังนี้

	 (5)	牛顿看苹果从树上掉下来。

	 	 Niúdùn kàn píngguǒ cóng  
	 	 shùshang diào xiàlai.

	 	 นิวตนัดผูลแอปเปิลหล่นลงมาจากต้นไม้

	 (6)	大夫看了病在床上的奶奶， 

		  就走了。

	 	 Dàifū kànle bìng zài chuángshang  
	 	 de nǎinai, jiù zǒu le.
	 	 หมอดูคุณยายที่ป่วยอยู่บนเตียงเสร็จ 

	 	 แล้วก็เดินออกไป

         จากประโยค (5) ค�ำกริยา 看 kàn “ดู” แสดง

ความหมายพื้นฐาน โดยมีประธาน (牛顿 Niúdùn             

“นิวตัน”) เป็นมนุษย์ที่ใช้สายตาสัมผัสรับรู้กับเป้า

หมาย (苹果 píngguǒ “แอปเปิล”) ที่เป็นสิ่งที่เป็น
รปูธรรมสามารถ จบัต้องได้ จะเหน็ได้ว่า ค�ำกรยิา kàn 

“ดู” ในประโยค (5) สิ่งที่มนุษย์ (牛顿Niúdùn “นิว

ตัน”) กล่าวอ้างถึง (苹果 píngguǒ “แอปเปิล”) 
เป็นสิง่ทีส่ามารถรบัรูไ้ด้ด้วยตา ซึง่เป็นเหตกุารณ์ “การ

สมัผสัรบัรูเ้ป้าหมายด้วยตาโดยตรง” ในขณะทีค่�ำกรยิา 

kàn “ดู” ในประโยค (6) มีประธาน (大夫 dàifū 
“หมอ”) เป็นมนษุย์ทีใ่ช้สายตาสมัผสัรบัรูก้บัเป้าหมาย 

(奶奶 nǎinai “คุณยาย” ในที่นี้เป้าหมาย หมายถึง 
อาการป่วยของคุณยาย) ที่เป็นสิ่งที่เป็นนามธรรมไม่

สามารถจับต้องได้ จะเห็นได้ว่า ค�ำกริยา kàn “ดู” ใน

ประโยค (6) สิ่งที่มนุษย์ (大夫 dàifū “หมอ”) กล่าว
อ้างถึง (อาการป่วยของคุณยาย) เป็นสิ่งที่ไม่สามารถ

รับรู้ได้ด้วยตา ซึ่งเป็นเหตุการณ์ “การสัมผัสรับรู้เป้า

หมายในทางปริชาน” จากการที่เป้าหมายของสายตา

มีการเปลี่ยนแปลงจากสิ่งที่เป็นรูปธรรมในประโยค  

(5) ไปยังสิ่งที่เป็นนามธรรมในประโยค (6) น้ัน 

เน่ืองจากเป็นการเชื่อมโยงเหตุการณ์ “การสัมผัสรับ

รู้เป้าหมายด้วยตาโดยตรง” เข้ากับเหตุการณ์ “การ

สัมผัสรับรู้เป้าหมายในทางปริชาน” ผ่านกระบวนการ

อุปลักษณ์ที่ความหมายแก่น (ความหมายพื้นฐาน) 

และการเชื่อมโยงในลักษณะดังกล่าวน้ีเป็นเหตุการณ์

ที่เกิดจากประสบการณ์ทางร่างกายของมนุษย์ที่มนุษย ์

ได้ใช้สายตาสัมผัสรับรู ้เหตุการณ์ใดเหตุการณ์หนึ่ง

ที่เกิดขึ้นซ�้ำๆ เมื่อมนุษย์ได้รับรู้ประสบการณ์ที่เกิด

ขึ้นซ�้ำๆ ก็จะท�ำให้มนุษย์เกิดภาพในความคิดขึ้นมา  
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เมื่อมนุษย์เกิด  ภาพในความคิด มนุษย์ก็จะเชื่อมโยง

ประสบการณ์ทางร่างกายของตนเองเข้ากับความคิด

ที่เกิดขึ้นนั้น ท�ำให้มนุษย์มีความเข้าใจในเหตุการณ์

ต่างๆ ท่ีเกดิขึน้ได้ ซึง่การเชือ่มโยงเหตกุารณ์ในลกัษณะ

ดังกล่าวนั้นยังคงเป็นความหมายเดิม   ไม่มีการขยาย

ความหมายไปสู ่ความหมายใหม่ ดังนั้นจึงอนุมาน

ได้ว่า ค�ำกริยา kàn “ดู” เมื่อผ่านกระบวนการอุป

ลักษณ์ที่ความหมายแก่น (ความหมายพื้นฐาน) ไม่

ได้ท�ำให้เกิดการขยายความหมายเป็นความหมายใหม่ 

เนื่องจากความหมายของค�ำกริยานี้เป็นการเช่ือมโยง

ความสัมพันธ์ระหว่างการสัมผัสรับรู้เป้าหมายด้วย

ตาโดยตรงกับการสัมผัสรับรู้เป้าหมายในทางปริชาน 

เข ้าด้วยกันภายใต้ความหมายที่ เป ็นความหมาย 

พืน้ฐานเดยีวกนั ซึง่เป็นไปตามทฤษฎสีีป่ระเภทของค�ำ

หลายความหมายของไรเมอร์ (Riemer, 2006) [1] 

ที่กล่าวว่า กระบวนการอุปลักษณ์ที่ความหมายแก่น

เป็นกระบวนการเชื่อมโยงความหมายระหว่างความ

หมายแก่นของค�ำกริยานั้นๆ กับความหมายที่ไม่อยู ่

ในลักษณะเดียวกันกับความหมายแก่นเข้าด้วยกัน  

ซึ่ งการเชื่อมโยงในลักษณะดังกล ่าวนี้ยังคงเป ็น 

ความหมายเดิมไม่มีการขยายความหมายไปสู่ความ

หมายใหม่

	 ค�ำกริยา 看 kàn “ดู” เมื่อผ่านกระบวนการ

อุปลักษณ์ที่ความหมายแก่นไม่ท�ำให้ค�ำกริยา看 

kàn “ดู” เกิดการขยายความหมายไปสู่ความหมาย  

“ตรวจรักษา” ได้ การที่ค�ำกริยา看 kàn “ดู” เกิด

การขยายความหมายไปสู่ความหมาย “ตรวจรักษา”  

ได ้นั้นต ้องอาศัยกระบวนการนามนัยที่ เน ้นส ่วน

ประกอบย่อย โดยพิจารณาจากตัวอย่างประโยค (6) 

และ (7) ดังนี้ 

	 (6)	 大夫看了病在床上的奶奶， 

		  就走了。

	 	 Dàifū kànle bìng zài chuáng 
	 	 shang de nǎinai, jiù zǒu le. 
	 	 หมอดูคุณยายที่ป่วยอยู่บนเตียงเสร็จ 

	 	 แล้วก็เดินออกไป

	 (7)	 一位女医人不会接生，只会看内科。

	  	 Yī wèi nǚ yīrén bù huì jiēshēng,  
	 	 zhǐ huì kàn nèikē.
	 	 แพทย์หญิงท่านหน่ึงท�ำคลอดไม่เป็น 

	 	 ดูได้เพียงด้านอายุรกรรมเท่านั้น

	 จากตัวอย่างประโยค (6) และ (7) ประธาน  

(ผูด้)ู คอื 大夫dàifū “หมอ” และ 女医人 nǚ yīrén 
“แพทย์หญิง” เป็นค�ำนามที่เป็นมนุษย์ ซึ่งมนุษย์ในที่

นี้คือ บุคคลที่ตรวจและวินิจฉัยหาสาเหตุของโรค เพื่อ

ให้การรักษาอย่างถูกวิธี ส่วนกรรม (เป้าหมายของ

สายตา) คอื奶奶 nǎinai “คณุยาย” (ในทีน้ี่เป้าหมาย 
หมายถึง อาการป่วยของคุณยาย) และ 内科 nèikē  
“อายุรกรรม” เป็นค�ำนามที่เป็นสิ่งที่เป็นนามธรรม 

ซึ่งสิ่งที่เป็นนามธรรมในที่นี้คือ อาการป่วยหรืออาการ

ของโรคทางอายุรกรรม เมื่อผู้ดูเป็นบุคคลที่ตรวจและ

วินิจฉัยหาสาเหตุของโรคนั้น เพื่อให้การรักษา   อย่าง

ถูกวิธี และเป้าหมายของสายตาที่ดูเป็นลักษณะอาการ

ป่วยและอาการของโรคทางอายุรกรรมเป็นหลัก การดู

ในที่น้ี จึงหมายถึงการตรวจและวินิจฉัยหาสาเหตุของ

โรค เพื่อรักษาเยียวยาให้หายขาด จึงเรียกลักษณะดัง

กล่าวนี้ว่า “ตรวจรักษา” 

	 ค�ำกริยา 看 kàn “ดู” ในประโยค (6) และ 

(7) เกิดการขยายความหมายไปสู่ความหมาย “ตรวจ

รักษา” ได้น้ันต้องผ่านกระบวนการนามนัยที่เน้นส่วน

ประกอบย่อย เนื่องจากค�ำกริยา kàn “ดู” ในประโยค 

(6) และ (7) มีประธาน (大夫dàifū “หมอ” และ 
女医人 nǚ yīrén “แพทย์หญิง”) เป็นมนุษย์ที่ใช้
สายตาสัมผัสรับรู้กับเป้าหมาย (“อาการป่วยของคุณ

ยาย” และ 内科 nèikē  “อายุรกรรม”) ที่เป็นอาการ
ป่วยของโรคต่างๆ ซ่ึงเหตุการณ์ดังกล่าวน้ีไม่ได้แสดง

เหตุการณ์ “การสัมผัสรับรู้เป้าหมายด้วยตาโดยตรง” 

ให้เห็นอย่างชัดเจน หากแต่การใช้สายตาของมนุษย์น้ี

เป็นการใช้สายตาสมัผสัรบัรูเ้ป้าหมายผ่านกระบวนการ

ทางความคิด เมื่อมนุษย์ได้ใช้สายตาสัมผัสรับรู้กับ 

เป ้าหมายที่ เป ็นอาการป่วยของโรคต่างๆ ผ่าน

กระบวนการทางความคิดแล้ว มนุษย์ก็จะมี “ความ
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มุ่งหมายและความรับผิดชอบ” ในการตรวจวินิจฉัย

หาสาเหตุอาการป่วยต่างๆ ของโรค เพื่อให้การรักษา

อาการป่วยของโรคเหล่านั้นให้หายไป ซึ่งเหตุการณ์

ดังกล่าวนี้   แสดงถึงเหตุการณ์ “ความมุ่งหมายและ

ความรับผิดชอบ” โดยเหตุการณ์ “ความมุ่งหมาย

และความรับผิดชอบ” ที่เกิดขึ้นนี้ ต่อเนื่องมาจาก

เหตุการณ์ “การสัมผัสรับรู้เป้าหมายด้วยตาโดยตรง” 

ท่ีมคีวามสมัพนัธ์ต่อกนัอย่างใกล้ชดิและเกดิขึน้ พร้อม

กันในเวลาเดียวกัน จึงอนุมานได้ว่า เหตุการณ์ “ความ

มุ่งหมายและความรับผิดชอบ” นี้เป็นส่วนหนึ่งของ

เหตุการณ์ “การสัมผัสรับรู้เป้าหมายด้วยตาโดยตรง” 

ที่ถูกน�ำมาใช้เป็นความหมายหลัก และเหตุการณ์ 

“ความมุ่งหมายและความรับผิดชอบ” นี้ยังถูกน�ำมา

แทนที่ความหมายพ้ืนฐาน “ใช้สายตาสัมผัสรับรู้เป้า

หมายโดยตรง” ที่เป็นความหมายเดิม ซึ่งการแทนที่

ในลักษณะดังกล่าวนี้ ท�ำให้ความหมาย “ตรวจรักษา” 

เป็นความหมายใหม่ที่ถูกขยายออกมาจากความหมาย 

พื้นฐาน “ใช้สายตาสัมผัสรับรู้เป้าหมายโดยตรง” 

โดยผ่านกระบวนการนามนัยที่เน้นส่วนประกอบย่อย 

ซึ่งเป็นไปตามทฤษฎีส่ีประเภทของค�ำหลายความ

หมายของไรเมอร์ (Riemer, 2006) [1] ที่กล่าวว่า 

กระบวนการนามนยัแบบเน้นส่วนประกอบย่อยเป็นการ

น�ำเอาส่วนหนึ่งของเหตุการณ์ที่แสดงโดยค�ำกริยา

นัน้ๆ มาใช้เป็นความหมายหลกัแทนทีค่วามหมายเดมิ 

และท�ำให้เกิดความหมายใหม่

	 4. การขยายความหมายของค�ำกริยา  

看 kàn “ดู” ในความหมาย “สังเกตหรือตรวจสอบ” 

	 ค�ำกริยา 看 kàn “ดู” เมื่อผ่านกระบวนการ

อุปลักษณ์ที่ความหมายแก่นและกระบวนการนามนัย 

ทีเ่น้นส่วนประกอบย่อย ท�ำให้เกดิการขยายความหมาย

ไปสูค่วามหมาย “สงัเกตหรอืตรวจสอบ” โดยพิจารณา

จากตัวอย่างประโยค (5) และ (8) ดังนี้

	 (5)	牛顿看苹果从树上掉下来。

	 	 Niúdùn kàn píngguǒ cóng  
	 	 shùshang diào xiàlai.

	 	 นิวตนัดผูลแอปเปิลหล่นลงมาจากต้นไม้

	 (8)	一个人的行为美不美，首先要看 

		  行为的社会效果。

          		  Yī gè rén de xíngwéi měi bù měi,  
	 	 shǒuxiān yào kàn xíngwéi de  
	 	 shèhuì xiàoguǒ.
	 	 พฤติกรรมของคนคนหน่ึงจะดีงาม 

	 	 หรือไม่ อันดับแรกต้องดูผลกระทบ 

	 	 ของพฤติกรรมทางสังคม

	 จากประโยค (5) ค�ำกริยา 看 kàn “ดู” 

แสดงความหมายพื้นฐาน โดยมีประธาน (牛顿 

Niúdùn “นิวตัน”) เป็นมนุษย์ที่ใช้สายตาสัมผัส 

รับรู้กับเป้าหมาย (苹果 píngguǒ “แอปเปิล”) ที่
เป็นสิ่งที่เป็นรูปธรรมสามารถจับต้องได้ จะเห็นได้

ว่า ค�ำกริยา kàn “ดู” ในประโยค (5) สิ่งที่มนุษย ์ 

(牛顿Niúdùn “นิวตัน”) กล่าวอ้างถึง (苹果 

píngguǒ “แอปเปิล”) เป็นสิ่งที่สามารถรับรู ้ได้ 
ด้วยตา ซ่ึงเป็นเหตุการณ์ “การสัมผัสรับรู้เป้าหมาย 

ด้วยตาโดยตรง” ในขณะที่ค�ำกริยา kàn “ดู” ใน

ประโยค (8) ประธาน (ประธานของประโยคนีม้กัจะไม่

ปรากฏในประโยค แต่สามารถอนมุานได้วา่เปน็มนษุย์

เท่านั้น) เป็นมนุษย์ที่ใช้สายตาสัมผัสรับรู้เป้าหมาย  

(行为的社会效果 xíngwéi de shèhuì xiàoguǒ 
“ผลกระทบของพฤตกิรรมทางสงัคม”) ทีเ่ป็นสิง่ทีเ่ป็น

นามธรรมไม่สามารถจับต้องได้ จะเห็นได้ว่า ค�ำกริยา 

kàn “ดู” ในประโยค (8) สิ่งที่มนุษย์ กล่าวอ้างถึง  

(行为的社会效果 xíngwéi de shèhuì xiàoguǒ 

“ผลกระทบของพฤติกรรมทางสังคม”) เป็นสิ่งที่ 

ไม่สามารถรบัรูไ้ด้ด้วยตา ซึง่เป็นเหตกุารณ์ “การสมัผสั

รับรู ้เป้าหมายในทางปริชาน” จากการที่เป้าหมาย 

ของสายตามีการเปลี่ยนแปลงจากสิ่งที่เป็นรูปธรรม 

ในประโยค (5) ไปยังสิ่งที่เป็นนามธรรมในประโยค  

(8) นั้น เนื่องจากเป ็นการเชื่อมโยงเหตุการณ ์

“การสัมผัสรับรู ้เป้าหมายด้วยตาโดยตรง” เข้ากับ

เหตุการณ์ “การสัมผัสรับรู้เป้าหมายในทางปริชาน” 

ผ่านกระบวนการอุปลักษณ์ที่ความหมายแก่น (ความ

หมายพื้นฐาน) และการเชื่อมโยงในลักษณะดังกล่าว
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นี้เป็นเหตุการณ์ที่เกิดจากประสบการณ์ทางร่างกาย

ของมนุษย์ที่มนุษย์ได้ใช้สายตา สัมผัสรับรู้เหตุการณ์

ใดเหตุการณ์หนึ่งที่เกิดขึ้นซ�้ำๆ เมื่อมนุษย์ได้รับรู ้

ประสบการณ์ที่เกิดขึ้นซ�้ำๆ ก็จะท�ำให้มนุษย์เกิดภาพ 

ในความคิดขึ้นมา เมื่อมนุษย์เกิดภาพในความคิด 

มนุษย์ก็จะเชื่อมโยงประสบการณ์ทางร่างกายของ

ตนเองเข้ากับความคิดที่เกิดขึ้นนั้น ท�ำให้มนุษย์มี 

ความเข้าใจในเหตุการณ์ต่างๆ ที่เกิดขึ้นได้ ซึ่งการ

เชื่อมโยงเหตุการณ์ในลักษณะดังกล่าวนั้นยังคงเป็น

ความหมายเดิมไม่มีการขยายความหมายไปสู่ความ

หมายใหม่ ดังนั้นจึงอนุมานได้ว่า ค�ำกริยา  kàn “ดู” 

เมื่อผ่านกระบวนการอุปลักษณ์ที่ความหมายแก่นไม่

ได้ท�ำให้เกดิการขยายความหมาย เป็นความหมายใหม่ 

เนื่องจากความหมายของค�ำกริยานี้เป็นการเช่ือมโยง

ความสัมพันธ์ระหว่างการสัมผัสรับรู้เป้าหมายด้วยตา

โดยตรงกับ     การสัมผัสรับรู้เป้าหมายในทางปริชาน

เข้าด้วยกนัภายใต้ความหมายทีเ่ป็นความหมายพืน้ฐาน

เดียวกัน ซึ่งเป็นไปตามทฤษฎีสี่ประเภทของค�ำหลาย

ความหมายของไรเมอร์ (Riemer, 2006) [1] ที่กล่าว

ว่า กระบวนการอุปลักษณ์ที่ความหมายแก่นเป็นกระ

บวนการเชื่อมโยงความหมายระหว่างความหมายแก่น

ของค�ำกริยานั้นๆ กับความหมายที่ไม่อยู่ในลักษณะ

เดยีวกนักบัความหมายแก่นเข้าด้วยกนั ซึง่การเชือ่มโยง

ในลกัษณะดงักล่าวนีย้งัคงเป็นความหมายเดมิไม่มกีาร

ขยายความหมายไปสู่ความหมายใหม่

	 ค�ำกริยา 看 kàn “ดู” เมื่อผ่านกระบวนการ

อุปลักษณ์ที่ความหมายแก่นไม่ท�ำให้ค�ำกริยา 看 kàn 

“ด”ู  เกดิการขยายความหมายไปสูค่วามหมาย “สงัเกต

หรือตรวจสอบ” ได้ การที่ค�ำกริยา 看 kàn “ดู” เกิด

การขยายความหมายไปสู่ความหมาย “สังเกตหรือ

ตรวจสอบ” ได้นัน้ต้องอาศยักระบวนการนามนยัทีเ่น้น

ส่วนประกอบย่อย โดยพิจารณาจากตัวอย่างประโยค 

(8) และ (9) ดังนี้

	 (8)	一个人的行为美不美，首先要看 

		  行为的社会效果。

		  Yī gè rén de xíngwéi měi bù měi,  
	 	 shǒuxiān yào kàn xíngwéi de 	

	 	 shèhuì xiàoguǒ.                                                                                                        
	 	 พฤติกรรมของคนคนหน่ึงจะดีงาม 

	 	 หรือไม่ อันดับแรกต้องดูผลกระทบ 

	 	 ของพฤติกรรมทางสังคม

	 (9)	领导得好不好，要看实际成绩。

		  Lǐngdǎo de hǎo bù hǎo, yào kàn  
	 	 shíjì chéngjì.

         	 	 ผู้น�ำจะดีหรือไม่ดีนั้นต้องดูผลจากการ 

	 	 ปฏิบัติงานจริง

	 จากตวัอย่างประโยค (8) และ (9) ไม่ปรากฏ

ประธาน (ผู้ดู) แต่สามารถอนุมานได้ว่าเป็นมนุษย์

เท่าน้ัน ซ่ึงมนุษย์ในที่น้ีคือ บุคคลที่ค้นหาข้อเท็จจริง

จากเหตุการณ์ใดเหตุการณ์หน่ึงทีเ่กิดขึน้ เพือ่ประกอบ

การพิจารณาไตร่ตรองอย่างละเอียดรอบคอบก่อน

การตัดสินใจ ส่วนกรรม (เป้าหมายของสายตา) คือ

行为的社会效果 xíngwéi de shèhuì xiàoguǒ 

“ผลกระทบของพฤติกรรมทางสังคม” และ实际成

绩 shíjì chéngjì “ผลจากการปฏิบัติงานจริง” เป็น

สิ่งที่เป็นนามธรรม ซ่ึงสิ่งที่เป็นนามธรรมในที่น้ีคือ  

ข้อสรุปของเหตุการณ์ที่ได้จากการพิจารณาไตร่ตรอง

อย่างละเอียดรอบคอบก่อนการตัดสินใจ เมื่อผู้ดูเป็น

บุคคลที่ค้นหาข้อเท็จจริงจากเหตุการณ์ใดเหตุการณ์

หน่ึง เพือ่ประกอบการพจิารณาไตร่ตรองอย่างละเอียด

รอบคอบก่อนการตัดสินใจ และเป้าหมายของสายตา 

ที่ดูเป็นข้อสรุปของเหตุการณ์ที่ได้จากการพิจารณา

อย่างละเอียดรอบคอบก่อนการตัดสินใจเป็นหลัก  

การดูในที่นี้จึงหมายถึง การค้นหาข้อเท็จจริงจาก

เหตุการณ์ที่เกิดขึ้น เพื่อพิจารณาไตร่ตรองอย่าง

ละเอียดรอบคอบก่อนการตัดสินใจ จึงเรียกลักษณะ

ดังกล่าวนี้ว่า “สังเกตหรือตรวจสอบ” 

	 ค�ำกริยา 看 kàn “ดู” ในประโยค (8) และ 

(9) เกดิการขยายความหมาย ไปสูค่วามหมาย “สงัเกต

หรือตรวจสอบ” ได้นั้นต้องผ่านกระบวนการนามนัยที่

เน้นส่วนประกอบย่อย เนื่องจากค�ำกริยา kàn “ดู” ใน

ประโยค (8) และ (9) มีประธาน (มักจะไม่ปรากฏใน

ประโยค แต่สามารถอนุมานได้ว่าเป็นมนุษย์เท่านั้น) 
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ใช้สายตาสัมผัสรับรู ้ เหตุการณ์ใดเหตุการณ์หนึ่ง  

(一个人的行为美 不美 yī gè rén de xíngwéi 
měi bù měi “พฤติกรรมของคนคนหนึ่งจะดีงาม 

หรือไม่” และ 领导得好不好 lǐngdǎo de hǎo bù 
hǎo “ผู้น�ำจะดีหรือไม่ดี”) กับเป้าหมาย (行为的社

会效果 xíngwéi de shèhuì xiàoguǒ “ผลกระ
ทบของพฤติกรรมทางสังคม” และ 实际成绩 shíjì 

chéngjì “ผลจากการปฏิบัติงานจริง”) ที่เป็นข้อเท็จ

จริงหรือข้อสรุปของเหตุการณ์ที่ได้จากการพิจารณา

ก่อนการตัดสินใจ ซึ่งเหตุการณ์ดังกล่าวนี้ไม่ได้แสดง

เหตุการณ์ “การสัมผัสรับรู้เป้าหมายด้วยตาโดยตรง” 

ให้เห็นอย่างชัดเจน หากแต่การใช้สายตาของมนุษย์

นี้เป็นการใช้สายตาสัมผัสรับรู้เหตุการณ์ใดเหตุการณ์

หนึ่งผ่านกระบวนการทางความคิด เมื่อมนุษย์ได้ใช้

สายตาสัมผัสรับรู้เหตุการณ์ใดเหตุการณ์หนึ่งที่เกิด

ขึ้นแล้ว มนุษย์ก็จะค้นหาข้อเท็จจริงหรือหาข้อสรุป  

(行为的社会效果 xíngwéi de shèhuì xiàoguǒ 

“ผลกระทบของพฤติกรรมทางสังคม” และ 实际成

绩 shíjì chéngjì “ผลจากการปฏิบัติงานจริง”) จาก

เหตุการณ์ที่เกิดขึ้นเหล่านั้นด้วยความตั้งใจ จากนั้น

มนุษย์ก็มีการตัดสินใจต่อเหตุการณ์ที่เกิดขึ้นอย่าง

ละเอียดรอบคอบ ซึ่งเหตุการณ์ดังกล่าวนี้แสดงถึง

เหตุการณ์ “ความตั้งใจ” และ “การตัดสินใจ” โดย

เหตกุารณ์ “ความตัง้ใจ” และ “การตดัสนิใจ” ทีเ่กดิขึน้

นี้ต่อเนื่องมาจากเหตุการณ์ “การสัมผัสรับรู้เป้าหมาย

ด้วยตาโดยตรง” ที่มีความสัมพันธ์ต่อกันอย่างใกล้ชิด

และ เกิดขึ้นพร้อมกันในเวลาเดียวกัน จึงอนุมานได้ว่า 

เหตุการณ์ “ความตั้งใจ” และ “การตัดสินใจ” นี้เป็น

ส่วนหนึ่งของเหตุการณ์ “การสัมผัสรับรู้เป้าหมายด้วย

ตาโดยตรง” ที่ถูกน�ำมาใช้เป็นความหมายหลัก และ

เหตุการณ์ “ความตั้งใจ” และ “การตัดสินใจ” นี้ยัง

ถูกน�ำมาแทนที่ความหมายพ้ืนฐาน “ใช้สายตาสัมผัส

รับรู้เป้าหมายโดยตรง” ที่เป็นความหมายเดิม ซึ่งการ

แทนที่ในลักษณะดังกล่าวนี้ ท�ำให้ความหมาย “สังเกต

หรือตรวจสอบ” เป็นความหมายใหม่ ที่ถูกขยายออก

มาจากความหมายพื้นฐาน “ใช้สายตาสัมผัสรับรู้เป้า

หมายโดยตรง” โดยผ่านกระบวนการนามนัยที่เน้น

ส่วนประกอบย่อย ซ่ึงเป็นไปตามทฤษฎีสี่ประเภท 

ของค�ำหลายความหมายของไรเมอร์ (Riemer, 2006) 

[1] ที่กล่าวว่า กระบวนการนามนัยแบบเน้นส่วน

ประกอบย่อยเป็นการน�ำเอาส่วนหน่ึงของเหตุการณ์

ที่แสดงโดยค�ำกริยานั้นๆ มาใช้เป็นความหมายหลัก

แทนที่ความหมายเดิมและท�ำให้เกิดความหมายใหม่

	 5. การขยายความหมายของค�ำกริยา 看 

kàn “ดู” ในความหมาย “คิดว่า” 

	 ค�ำกริยา 看 kàn “ดู” เมื่อผ่านกระบวนการ

อุปลักษณ์ที่ความหมายแก่นและกระบวนการนามนัย 

ที่เน้นผลลัพธ์ ท�ำให้เกิดการขยายความหมายไปสู ่

ความหมาย “คิดว่า” โดยพิจารณาจากตัวอย่าง 

ประโยค (5) และ (10) ดังนี้

	 (5)	牛顿看苹果从树上掉下来。

	 	 Niúdùn kàn píngguǒ cóng  
	 	 shùshang diào xiàlai.

    	 	 นวิตนัดผูลแอปเปิลหล่นลงมาจากต้นไม้

	 (10) 我看这件事也不能再瞒他了。

 		  Wǒ kàn zhè jiàn shì yě bùnéng  
	 	 zài mán tā le.
	 	 ฉนัดูว่าเรือ่งน้ีไม่อาจปกปิดเขาได้อีกแล้ว 

	 จากประโยค (5) ค�ำกรยิา 看 kàn “ดู” แสดง

ความหมายพื้นฐาน โดยมีประธาน (牛顿 Niúdùn                

“นิวตัน”) เป็นมนุษย์ที่ใช้สายตาสัมผัสรับรู้กับเป้า

หมาย (苹果 píngguǒ “แอปเปิล”) ที่เป็นสิ่งที่เป็น
รปูธรรมสามารถ จบัต้องได้ จะเหน็ได้ว่า ค�ำกรยิา kàn 

“ดู” ในประโยค (5) สิ่งที่มนุษย์ (牛顿 Niúdùn  

“นวิตนั”) กล่าวอ้างถงึ (苹果 píngguǒ “แอปเปิล”) 
เป็นสิ่งที่สามารถรับรู ้ได้ด้วยตา ซึ่งเป็นเหตุการณ ์ 

“การสัมผัสรับรู้เป้าหมายด้วยตาโดยตรง” ในขณะ

ที่ค�ำกริยา kàn “ดู” ในประโยค (10) ประธาน  

(我 wǒ “ฉัน”) เป็นมนุษย์ที่ใช้สายตาสัมผัสรับรู้เป้า
หมาย (这件事 zhè jiàn shì “เรื่องนี้”) ที่เป็นสิ่ง

ที่เป็นนามธรรมไม่สามารถจับต้องได้ จะเห็นได้ว่า  

ค�ำกริยา kàn “ดู” ในประโยค (10) สิ่งที่มนุษย์
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กล่าวอ้างถึง (这件事 zhè jiàn shì “เรื่องนี้”) เป็น 

สิ่งที่ไม่สามารถรับรู ้ได้ด้วยตา ซึ่งเป็นเหตุการณ์  

“การสัมผัสรับรู้เป้าหมายในทางปริชาน” จากการที่

เป้าหมายของสายตามีการเปล่ียนแปลงจากส่ิงที่เป็น

รูปธรรมในประโยค (5) ไปยังส่ิงที่เป็นนามธรรมใน

ประโยค (10) น้ัน เนือ่งจากเป็นการเชือ่มโยงเหตกุารณ์ 

“การสัมผัสรับรู้เป้าหมายด้วยตาโดยตรง” เข้ากับ

เหตุการณ์ “การสัมผัสรับรู้เป้าหมายในทางปริชาน” 

ผ่านกระบวนการอุปลักษณ์ที่ความหมายแก่น และ

การเชื่อมโยงในลักษณะดังกล่าวนี้เป็นเหตุการณ์ที่เกิด

จากประสบการณ์ทางร่างกายของมนุษย์ที่มนุษย์ได้ใช้

สายตาสัมผัสรับรู้เหตุการณ์ใดเหตุการณ์หนึ่งที่เกิดขึ้น

ซ�ำ้ๆ เมือ่มนุษย์ได้รบัรูป้ระสบการณ์ทีเ่กดิขึน้ซ�ำ้ๆ กจ็ะ

ท�ำให้มนุษย์เกิดภาพในความคิดขึ้นมา เมื่อมนุษย์เกิด

ภาพในความคดิ มนษุย์กจ็ะเชือ่มโยงประสบการณ์ทาง

ร่างกายของตนเองเข้ากับความคิดที่เกิดขึ้นนั้น ท�ำให้

มนุษย์มีความเข้าใจในเหตุการณ์ต่างๆ ที่เกิดขึ้นได ้

ซึ่งการเชื่อมโยงเหตุการณ์   ในลักษณะดังกล่าวนั้นยัง

คงเป็นความหมายเดิมไม่มีการขยายความหมายไปสู่

ความหมายใหม่ ดังนั้นจึงอนุมานได้ว่า ค�ำกริยา kàn 

“ดู” เมื่อผ่านกระบวนการอุปลักษณ์ที่ความหมาย

แก่น (ความหมายพ้ืนฐาน) ไม่ได้ท�ำให้เกิดการขยาย

ความหมายเป็นความหมายใหม่ เนื่องจากความหมาย

ของค�ำกริยานี้เป็นการเชื่อมโยงความสัมพันธ์ระหว่าง

การสัมผัสรับรู้เป้าหมายด้วยตาโดยตรงกับการสัมผัส

รับรู้เป้าหมายในทางปริชานเข้าด้วยกันภายใต้ความ

หมายที่เป็นความหมายพ้ืนฐานเดียวกัน ซึ่งเป็นไป

ตามทฤษฎีสี่ประเภทของค�ำหลายความหมายของไร

เมอร์ (Riemer, 2006) [1] ที่กล่าวว่า กระบวนการ

อปุลกัษณ์ทีค่วามหมายแก่นเป็นกระบวนการเชือ่มโยง

ความหมายระหว่างความหมายแก่นของค�ำกริยานั้นๆ 

กับความหมายที่ไม่อยู่ในลักษณะเดียวกันกับความ

หมายแก่นเข้าด้วยกัน ซึ่งการเชื่อมโยงในลักษณะดัง

กล่าวนี้ยังคงเป็นความหมายเดิมไม่มีการขยายความ

หมายไปสู่ความหมายใหม่

	 ค�ำกริยา 看 kàn “ดู” เมื่อผ่านกระบวนการ

อุปลักษณ์ที่ความหมายแก่นไม่ท�ำให้ค�ำกริยา 看 

kàn “ดู” เกิดการขยายความหมายไปสู่ความหมาย  

“คิดว่า” ได้ การที่ค�ำกริยา看 kàn “ดู” เกิดการขยาย

ความหมายไปสูค่วามหมาย  “คดิว่า” ได้นัน้ต้องอาศยั

กระบวนการนามนัยที่เน้นผลลัพธ์ โดยพิจารณาจาก

ตัวอย่างประโยค (10) และ (11) ดังนี้

	 (10)	我看这件事也不能再瞒他了。

		  Wǒ kàn zhè jiàn shì yě bùnéng  
	 	 zài mán tā le.
		  ฉนัดวู่าเรือ่งนีไ้ม่อาจปกปิดเขาได้อกีแล้ว 

	 (11)	李丽看中国有很多事情很好。

		  Lǐ Lì kàn Zhōngguó yǒu hěn duō  

	 	 shìqíng hěn hǎo.
	 	 หลี่ลี่ดูประเทศจีนมีเรื่องราวมากมาย

	 	 ที่ดีมาก

	 จากตัวอย่างประโยค (10) และ (11) 

ประธาน (ผู้ดู) คือ 我 wǒ “ฉัน” และ 李丽 Lǐ Lì  
“หลี่ลี่” เป็นค�ำนามที่เป็นมนุษย์ ซ่ึงมนุษย์ในที่น้ีคือ 

บุคคลที่มีการรับรู ้ในเหตุการณ์ใดเหตุการณ์หนึ่งที่

เกิดขึ้นแล้วเกิดความรู้สึกนึกคิดต่อเหตุการณ์นั้น ส่วน

กรรม (เป้าหมายของสายตา) คือ 这件事 zhè jiàn 

shì  “เรื่องนี้” และ 中国 Zhōngguó “ประเทศจีน” 
เป็นสิง่ทีเ่ป็นนามธรรม ซึง่สิง่ทีเ่ป็นนามธรรมในทีน่ีค้อื 

สิ่งที่เกิดจากการรับรู้ในเหตุการณ์ใดเหตุการณ์หนึ่งที่

เกดิขึน้ และกรยิาวลหีรอือนปุระโยค คอื 不能再瞒他

了 bùnéng zài mán tā le “ไม่อาจปกปิดเขาได้อีก
แล้ว” และ 有很多事情很好 yǒu hěnduō shìqíng 
hěn hǎo “มีเรื่องราวมากมายที่ดีมาก” เป็นผลที่ได้
จากการรับรู้ในเหตุการณ์ที่เกิดขึ้น เมื่อผู้ดูเป็นบุคคล

ที่เกิดความรู้สึกนึกคิดต่อเหตุการณ์ใดเหตุการณ์หน่ึง 

และเป้าหมายของสายตาที่ดูเป็นสิ่งที่เกิดขึ้นจากการ

รับรู้ในเหตุการณ์ลักษณะดังกล่าวเป็นหลัก การดูใน

ที่น้ีจึงหมายถึง การรับรู้สิ่งที่เกิดขึ้นจากเหตุการณ์ใด

เหตุการณ์หน่ึงแล้วเกิดความรู้สึกนึกคิดต่อเหตุการณ์

ที่เกิดขึ้นนั้น ท�ำให้มีการแสดงความรู้สึกนึกคิดออกมา 

จึงเรียกลักษณะดังกล่าวนี้ว่า “คิดว่า”
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   	 ค�ำกริยา 看 kàn “ดู” ในประโยค (10) 

และ (11) เกิดการขยายความหมาย ไปสู่ความหมาย  

“คิดว่า” ได้นั้นต้องผ่านกระบวนการนามนัยที่เน้น

ผลลัพธ์ เนื่องจากค�ำกริยา kàn “ดู” ในประโยค 

(10) และ (11) มีประธาน (我 wǒ “ฉัน” และ 
李丽 Lǐ Lì   “หล่ีล่ี”) เป็นมนุษย์ที่ใช้สายตาสัมผัส 

รับรู้กับเป้าหมาย (这件事 zhè jiàn shì “เรื่อง

นี้” และ 中国 Zhōngguó “ประเทศจีน”) ที่เป็น
เหตุการณ์ใดเหตุการณ์หนึ่งที่เกิดข้ึน ซึ่งเหตุการณ์ดัง

กล่าวนีไ้ม่ได้แสดงเหตกุารณ์ “การสมัผสัรบัรูเ้ป้าหมาย

ด้วยตาโดยตรง” ให้เห็นอย่างชัดเจน หากแต่การใช้

สายตาของมนุษย์นี้เป็นการใช้สายตาสัมผัสรับรู้เป้า

หมายผ่านกระบวนการทางความคิด เมื่อมนุษย์ได้ใช้

สายตาสัมผัสรับรู้เหตุการณ์ใดเหตุการณ์หนึ่งที่เกิดขึ้น

ผ่านกระบวนการทางความคดิแล้วมนษุย์กจ็ะเกดิความ

รู้สึกนึกคิดต่อเหตุการณ์เหล่านั้น จากนั้นมนุษย์ก็จะ

ถ่ายทอดความรู้สึกนึกคิด (不能再瞒他了 bùnéng 

zài mán tā le “ไม่อาจปกปิดเขาได้อีกแล้ว” และ  
有很多事情很好 yǒu hěn duō shìqíng hěn hǎo 
“มีเรื่องราวมากมายที่ดีมาก”) ออกมาให้บุคคลอื่น 

รับรู้ถึงความรู้สึกนึกคิดของตนเองที่มีต่อเหตุการณ์

เหล่านั้น ซึ่งเหตุการณ์ดังกล่าวนี้แสดงถึงเหตุการณ ์

“ความรู ้สึกนึกคิด” โดยเหตุการณ์ “ความรู ้สึก

นึกคิด” ที่เกิดขึ้นนี้เป็นผลลัพธ์สุดท้ายที่ต่อเนื่อง

มาจากเหตุการณ์ “การสัมผัสรับรู้เป้าหมายด้วยตา

โดยตรง” ทีม่คีวามสมัพันธ์ต่อกนัอย่างใกล้ชิดและเกดิ

ขึน้พร้อมกนัในเวลาเดยีวกนั จงึอนมุานได้ว่า เหตกุารณ์  

“ความรู้สึกนึกคิด” เป็นผลลัพธ์สุดท้ายที่ถูกขยาย

ออกมาจากความหมายพื้นฐาน “ใช้สายตาสัมผัสรับรู้

เป้าหมายโดยตรง” และผลลัพธ์สุดท้าย “ความรู้สึก

นึกคิด” จะถูกดึงมาเป็นส่วนหนึ่งของความหมายใหม่ 

คือ ความหมาย “คดิว่า” โดยผ่านกระบวนการนามนยั 

ที่เน้นผลลัพธ์ ซึ่งเป็น ไปตามทฤษฎีส่ีประเภทของ 

ค�ำหลายความหมายของไรเมอร์ (Riemer, 2006) 

[1] ที่กล่าวว่า กระบวนการนามนัยที่เน้นผลลัพธ์

เป็นการดงึส่วนทีเ่ป็นผลลพัธ์ ทีไ่ด้จากการกระท�ำของค�ำ 

กริยานั้นๆ มาเป็นส่วนหนึ่งของความหมายที่ถูก 

ขยายออกไป แทนที่จะเน้นลักษณะเหตุการณ์ของ

การกระท�ำ

สรุปผลการวิจัย
	 การขยายความหมายของค�ำกริยา 看 kàn 

“ดู” ในภาษาจีนกลาง พบว่า การขยายความหมาย

ของค�ำกริยา 看 kàn “ดู” ในความหมาย “อ่าน” 

และ “เยี่ยมเยียน” ไม่มีการเช่ือมโยงความหมายของ

การใช้สายตาสัมผัสรับรู้จาก “สิ่งที่เป็นรูปธรรม” ไป

สู่ “สิ่งที่เป็นนามธรรม” จึงท�ำให้ไม่เกิดกระบวนการ

อุปลักษณ์ที่ความหมายแก่น แต่เกิดจากกระบวนการ

นามนัยที่ เน ้นส่วนประกอบย่อย เนื่องจากความ

หมายดังกล่าวนั้นมีการน�ำความหมาย “อ่าน” และ 

“เยี่ยมเยียน” มาแทนที่ความหมาย “ใช้สายตาสัมผัส

รับรู้กับเป้าหมาย” ส่วนการขยายความหมายของค�ำ

กริยา 看 kàn “ดู”   ในความหมาย “ตรวจรักษา” 

และ “สังเกตหรือตรวจสอบ” เกิดจากกระบวนการอุป

ลกัษณ์ทีค่วามหมายแก่นกับกระบวนการนามนัยทีเ่น้น

ส่วนประกอบย่อย เนื่องจากความหมายดังกล่าวมีการ

เชื่อมโยงความหมายของการใช้สายตาสัมผัสรับรู้จาก 

“สิ่งที่เป็นรูปธรรม” ไปสู่ “สิ่งที่เป็นนามธรรม” โดย

ผ่านกระบวนการอปุลกัษณ์ทีค่วามหมายแก่นก่อน จาก

น้ันมีการน�ำความหมาย “ตรวจรักษา” และ “สังเกต

หรือตรวจสอบ” มาแทนที่ความหมาย “ใช้สายตา

สัมผัสรับรู้เป้าหมายโดยตรง” โดยอาศัยกระบวนการ

นามนัยที่เน้นส่วนประกอบย่อย” ส�ำหรับการขยาย

ความหมายของค�ำกริยา 看 kàn “ดู” ในความหมาย  

“คิดว่า” เกิดจากกระบวนการอุปลักษณ์ที่ความหมาย

กับกระบวนการนามนัยที่เน้นผลลัพธ์ เนื่องจากความ

หมายดังกล่าวมีการเชื่อมโยงความหมายของการ

ใช้สายตาสัมผัสรับรู้จาก “สิ่งที่เป็นรูปธรรม” ไปสู่   

“สิ่งที่เป็นนามธรรม” โดยผ่านกระบวนการอุปลักษณ์

ที่ความหมายแก่นก่อน จากน้ันมีการดึงส่วนที่เป็น

ผลลัพธ์ของค�ำกริยา 看 kàn “ดู” ในความหมาย 

พื้นฐาน “ใช้สายตาสัมผัสรับรู ้เป้าหมายโดยตรง”  

มาเป็นความหมาย “คิดว่า” โดยอาศัยกระบวนการ

นามนัยที่เน้นผลลัพธ์ 
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